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Courbes de charges Wadm b4
Lastkurven 80m 42 » 11 16 18 207 22 24 26 28 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 m
) A 40 255221 20 186169 154 141 13 108 92 8 7 62 55 49 45 4 37 t
Load diagrams
Curvas de cargas Yo b
Curve di rg 70m 42 » 127 16 18 20 22 4 26 28 30 35 40 45 50 55 60 65 70 m
urve di carico s 40 306267235 21 20 183168 155 13 11,2 97 86 7.6 69 62 56 t
Curva de cargas
NGJ 1 ey
60m 42 » 148 16 18 20 22 24 26 980 30 35 40 45 50 55 60 m (t) w o
s 40 366 32 283253229209 20 186 157 135 11,8 104 93 84 t 0
[TY R g V] 20 N
50m 42 » 166 18 20 22 24 26 28 30 317 35 40 45 50 m S
ravan 40 365324 29 263239 22 203 20 18 154 135 12 t ey (m)
80m i———=kd -135t
Y, ks 40-70m : ---=wJ - 1,05t
dom 42 » 171 18 20 22 24 26 28 30 397 35 40 m
[N 40 37,833530127,2248 228 21 20 186 16 t
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[ ) Réactions en service Reaktionskréfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacg¢des em servico
| | Réactions hors service Reaktionskrafte auBer Betrieb Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reaccdes fora de servico
N Avide sans lest (nitrainde  Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or Sin carga, sin lastre, (nitren A vuoto, senza zavorra (ne Sem carga (nem trem de

transport) avec fleche et
hauteur maximum.

ﬂ Nous consulter

Transportachse), mit

transport axles), with

Maximalausleger und maximum jib and maximum  maxima.
Maximalhéhe. height.
Auf Anfrage Consult us Consultarnos

de transporte), flecha y altura assali di trasporto) con
braccio massimo e altezza
massima.

Consultateci

transporte)- sem lastro com
langa e altura méaximas.

Consultar-nos




Lest de contre-fleche 4000 kg - 6000 kg
Gegenauflegerballast \ 215 LBR 100 \ 245 LBR 100
(L:ounter-jlb ballailt ) P == 4 (k) s (ko)
astre de contra flecha 80m 283m 24000 24.000
Contrappeso 70m 283m 22000 22 000
Lastros da contra lanca 60m 283 m 22000 22000
¢
oot 50 m 243m 24000 24000
40m 24,3 m 18 000 18 000
Lest de base - Grundballast 21245m J50A -@» H(m)|[899 865 832 782 732 682 632 582 532 482 432 332
Base ballast - Lastre de base ’ A () 180 156 132 108 72 60 60 60 60 60 60 60
Zavorra di base - Lastros da base
MCJ1
‘ MD 560 480 V 60 Hz ch-PS| Ww‘
Antriebe ) = v hp
Mechanisms 215 LBR100 m/min | 3,8/38 6/60 9,6/96  152/152 | 1,919 3/30 48/48  7,6/76 215 158 | s80m
Mecanismos ® t 20 1205 705 39 40 241 141 78
Meccanismi v YRR m/min | 44/44  68/68 10,8108 17,2172 | 2222  34/34  54/54  86/86 245 180 | 650m
Mecanismos t 20 12,3 72 4 40 24.4 143 8
MeJ 1 0—50(201) 0—33(40t)
<l> 15DVF16 | m/min 0—67(751) 0—67(821) 15 11
0—100(251) 0—100(251)
tr/min
‘@ R27 | Ulmin 0—07 3x9 | 3x66
rpm
J 850 A
«@r m/min (5 )
TImT
ceiss  @E  IEC3s KVA h
o 1m0 215LBR: 240 kVA
480V (+6% -10%) 60 Hz 245LBR 270 KVA 2000/ 14
MD 560 POTAIN 4.
Q Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao
<l Distribution Katzfahren Trolleying Distribucién Ditribuzione Distribuicdo
@ Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotacéo
«@> Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translagao
ﬂ Conforme aux directives CEE  Gemass EWG-Richtlinien fir  In compliance with the EEC ~ Conforme con las directivas ~ Conforme alle direttive CEE ~ Conforme as directivas CEE

sur le niveau acoustique

den Schall-Leistungspegel Instructions on noise level

CEE sobre el nivel acustico

sul livello acustico

sobre o nivel actstico




Document commercial non
contractuel. Pour toute
information technique se
référer a la notice
correspondante

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fiir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document is  Documento commercial no
not legally binding. Forany ~ contractual. Para cualquies
technical information, please informacion tecnica, ver la
refer to the corresponding noticia correspondiente.
instructions.

Documento commerciale non Documento comercial nao
vincolante, per tutte le contratual. Para qualquer
informazioni tecniche fare informac&o técnica
rifferimento al catalogo complementar consultar as
istrusioni respectivas instrucdes
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